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Grammaire 44-1 
直説法大過去直説法大過去の形態：

助動詞（avoir / être）の半過去形+過去分詞

visiter（助動詞：avoir）

j’ avais visité nous avions visité

tu avais visité vous aviez visité

il avait visité ils avaient visité

elle avait visité elles avaient visité

aller（助動詞：être）

j’ étais allé(e) nous étions allé(e)s

tu étais allé(e) vous étiez allé(e)(s)

il était allé ils étaient allés

elle était allée elles étaient allées

助動詞の使い分けは
複合過去の場合と

全く同じ

助動詞として être が用
いられる場合は、
複合過去の場合と

同様に主語と過去分詞
の性数一致が発生する。



Grammaire 44-2 
直説法大過去

直説法大過去の用法
過去のある時点において、すでに完了している行為を表す。

英語の過去完了と組成も用法も同じと考えてよい。
また、現在（進行）形を過去にシフトさせたのが半過去であるのに対し
現在完了形を過去にシフトさせたのが大過去であると考えられる。

Catherine a trouvé la lettre que son mari avait reçue* de Marie.

Quand je suis arrivé à son bureau, Anne en** était déjà partie.

Elle m’a dit : « Ma fille est rentrée des États-Unis hier.»

Elle m’a dit que sa fille était rentrée des États-Unis la veille.

*reçu ＜ recevoir

**en = de son bureau




